	INSERIRE NOME  E/O  LOGO DELL’ISTITUTO

INDIRIZZO


SCHEDA PERSONALE D’INGRESSO

Il/la sottoscritto/a chiede di essere ammesso/a a frequentare il Centro Territoriale Permanente

(Je soussigné je demande de fréquenter les Cours pour Adultes, The undersigned asks to be admitted to attend the adult couses)

A tal fine dichiara : (Dans ce but je déclare, it is hereby certified that)

1. Cognome_________________________ Nome______________________________
      (Nom, Surname)                                       (Prénom, Name)

2. (   M         (  F
3. Nazionalità____________________________________
(Nationalité, Nationality)

4. Nato/a  (Comune)____________________  (Prov.)_________ (Nazione)_____________

(Lieu de naissance, Birth place)

5. Data di nascita _____/____/______
(Date de naissance, Date of birth)

6. Comune di residenza o domicilio _____________________ (CAP)_______(Prov.)_____

(Lieu de résidence en Italie, Place of residence in Italy)

7. Via______________________________ n°_____ Telefono________________________
(Rue, Address)                                                          (Téléphone, Telephone)

8. Data di arrivo in Italia______________________
(La date de mon arrivée en Italie; Date of arrival in Italy)

9. Allega fotocopia di :
· carta d’identità
· Permesso di soggiorno scadenza_______________/Carta soggiorno
(solo per cittadini extracomunitari)

· Cedolino provvis. rilasciato dalla questura il ___________- Passaporto
                        (solo per cittadini extracomunitari)

	SCOLARIZZAZIONE NEL PAESE D’ORIGINE – ECOLES FREQUENTEES DANS LE PAYS D’ORIGINE - SCHOOLS ATTENDED IN THE NATIVE COUNTRY 




· Analfabeta – none-aucune

· Licenza elementare-Media –Ecole primarie-College- Primary school-J.h.school

· Diploma-Baccalauréat-Diploma : indicare di che tipo______________________
· Laurea- License-Degree : indicare facoltà________________________________
· Altro-Aultre-Other___________________________________________________
· Lingua madre___________________Altra lingua conosciuta_________________
(Langue maternelle, Mother tongue)     (Langues érangéres, Other languages)

1. Numero di anni di scuola complessivi _____________________________

(Combien d’annes d’ecole avez-vous frequentees dans votre pays?)
 How many years of school did you attend in your country?)

2. In che anno ha finito la scuola ?________________________
(Dans quelle année elle a terminée l’école; In which year did you finish attending the school?)

	
	Niente
	Poco
	Abbastanza
	Bene

	Parla l’italiano?
	
	
	
	

	Capisce l’italiano?
	
	
	
	


3. Ha già studiato la lingua italiana?                     SI   (                     NO   (  
(Avez-vous deja étudie l’italien?, Have you studied italian before?)

4. Dove?______________________________________
(Ou?, Where?)

5. Quando?____________________________________
(Quand?,When?)

6. Per quanto tempo?____________________________
(Pendant combien de temps?, How long?)

CONDIZIONE LAVORATIVA – TRAVAIL- JOB

ESPERIENZE LAVORATIVE  PRECEDENTI  - EXPERIENCES PRECEDENTES DE TRAVAIL – PREVIOUS WORKING EXPERIENCES 

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

LAVORO ATTUALE 

· lavoro a tempo pieno – à plein temps – ful time job

· lavoro part-time  –  à mi-temps – part-time job

· lavoro a turni – horaire variable - on shifts

· altro – autre - other

TIPO DI LAVORO – TYPE DE TRAVAIL – KIND OF JOB

· operaio – ouvrier – worker

· casalinga – ménagère – housewife

· ambulante o commerciante – colporteur – salesman

· assistente anziani – assistant de personnes agées – old people’s assistant
· contadino – agriculteur – farmer

· impiegato – employé – clerk

· studente – étudiant – student

· insegnante – enseignant - teacher

· altro – autre - other

Chiede di essere ammesso al corso di 

(Je demande l’admission au cours de, Asks to be admitted to the course of)

LINGUA   ITALIANA

	Livello  0     corso di prima alfabetizzazione

	(
	1. non comprensione italiano orale

	(
	2. comprensione italiano orale


	Livello  A    corsi per principianti con nessuna conoscenza della lingua italiana

	(
	1. scolarità elementare nel paese di origine

	(
	2. scolarità media nel paese di origine

	(
	3. scolarità alta nel paese di origine

	(
	4. madre lingua cinese (il gruppo è costituito se il numero lo permette)

	(
	5. conoscenza di base dell’italiano colloquiale


	Livello  B     corsi per studenti con livello di autonomia nell’uso della lingua italiana

	(
	B 1

	(
	B 2


	Livello  C     corsi per studenti con buona conoscenza orale e scritta della lingua italiana

	(
	C 1

	(
	C 2


	Reiterazione  continuazione di corsi

	(
	livello:


Frequenza

(Préférence d’horaires, favorite timetable)

	( mattino

(le matin, morning)
	( pomeriggio dalle 16.30 ca.

(l’après-midi, afternoon)
	( serale dalle 18.30 ca.

(le soir, evening)


Si autorizza ad utilizzare i dati rilevati dal presente modulo, esclusivamente per lo svolgimento delle funzioni istituzionali, ai sensi della Legge 675/96.

Data___/___/____                                                            Firma ______________________________
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